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betreffende een structurele verbetering 
van de politiesamenwerking  
tussen België en Frankrijk

visant une amélioration structurelle  
de la coopération policière  
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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De Kamer van volKsvertegenwoorDigers,

A. gelet op het tussen de regeringen van de Staten 
van de Benelux Economische Unie, de Bondsrepubliek 
Duitsland en de Franse Republiek op 14 juni 1985 te 
Schengen gesloten akkoord betreffende de geleidelijke 
afschaffing van de controles aan de gemeenschappe-
lijke grenzen;

B. gelet op de Overeenkomst tussen de regering 
van het Koninkrijk België en de regering van de Franse 
Republiek betreffende de grensoverschrijdende sa-
menwerking in politie- en douanezaken, ondertekend 
te Doornik op 5 maart 2001;

C. gelet op de Overeenkomst tussen de regering 
van het Koninkrijk België en de regering van de Franse 
Republiek betreffende de grensoverschrijdende samen-
werking in politie- en douanezaken, gedaan te Doornik, 
op 18 maart 2013;

D. gelet op het Verdrag tussen het Koninkrijk België, 
het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der 
Nederlanden inzake politiesamenwerking van 23 juli 2018;

E. gelet op de elementen, moeilijkheden en aanbe-
velingen die worden vermeld in het toezichtsonderzoek 
van het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten 
“Grensoverschrijdende politiesamenwerking tussen 
België en Frankrijk voor de politiezones van de provincies 
Henegouwen en West-Vlaanderen”;

verzoeKt De feDerale regering:

1. met de regering van de Franse Republiek onder-
handelingen aan te knopen, teneinde:

a) naar behoren uitvoering te geven aan de initiatieven 
die zijn toegestaan ingevolge de Overeenkomst tussen 
de regering van het Koninkrijk België en de regering 
van de Franse Republiek betreffende de grensover-
schrijdende samenwerking in politie- en douanezaken 
van 18 maart 2013, om aldus de grensoverschrijdende 
politiesamenwerking efficiënter te maken;

b) te voorzien in aanvullingen op de maatregelen 
die worden vermeld in de Overeenkomst tussen de re-
gering van het Koninkrijk België en de regering van de 
Franse Republiek betreffende de grensoverschrijdende 
samenwerking in politie- en douanezaken van 18 maart 
2013, waardoor een antwoord kan worden geboden op 
de manco’s die de leden van de Belgisch-Franse grens-
politiediensten hebben vastgesteld, en een structurele 
verbetering van de Belgisch-Franse grensoverschrijdende 
politiesamenwerking kan worden voorgesteld;

la Chambre Des représentants,

A. vu l’Accord de Schengen entre les gouverne-
ments des États de l’Union économique Benelux, de la 
République fédérale d’Allemagne et de la République 
française relatif à la suppression graduelle des contrôles 
aux frontières communes du 14 juin 1985;

B. vu l’Accord entre le gouvernement du Royaume 
de Belgique et le gouvernement de la République fran-
çaise relatif à la coopération transfrontalière en matière 
policière et douanière signé à Tournai le 5 mars 2001;

C. vu l’Accord entre le gouvernement du Royaume 
de Belgique et le gouvernement de la République fran-
çaise relatif à la coopération transfrontalière en matière 
policière et douanière, fait à Tournai le 18 mars 2013;

D. vu le Traité entre le Royaume de Belgique, le Grand-
Duché du Luxembourg et le Royaume des Pays-Bas 
en matière de coopération policière du 23 juillet 2018;

E. vu les éléments, difficultés et recommandations 
mentionnés dans l’enquête de contrôle du Comité perma-
nent de contrôle des services de police “La coopération 
transfrontalière entre la Belgique et la France pour les 
zones de police des provinces du Hainaut et de Flandre 
occidentale”;

DemanDe au gouvernement féDéral:

1. d’entreprendre des négociations avec le gouver-
nement de la République française en vue:

a) de permettre la bonne réalisation des initiatives 
permises par l’Accord entre le gouvernement du Royaume 
de Belgique et le gouvernement de la République fran-
çaise relatif à la coopération transfrontalière en matière 
policière et douanière du 18 mars 2013 en vue de rendre 
la coopération policière transfrontalière plus efficace;

b) de compléter les mesures mentionnées dans l’Ac-
cord entre le gouvernement du Royaume de Belgique 
et le gouvernement de la République française relatif 
à la coopération transfrontalière en matière policière 
et douanière du 18 mars 2013 de sorte à parer aux 
manquements constatés par les membres des services 
de police frontaliers belgo-français et à proposer une 
amélioration structurelle de la coopération policière 
transfrontalière belgo-française;
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c) in het raam van die structurele verbetering in het bij-
zonder aandacht te besteden aan de volgende elementen:

— de ontwikkeling van een Belgisch-Frans veilig-
heidsplan voor alle criminaliteitsbassins in de Belgisch-
Franse grensregio en voor alle fenomenen waarmee de 
betrokkenen worden geconfronteerd;

— de versterking van de rol van het Centrum voor 
Politie- en Douanesamenwerking (CPDS), met name  
door in het kader van bepaalde opduikende fenome-
nen een meer proactieve samenwerking tot stand te  
brengen tussen het CPDS, de arrondissementele infor-
matiekruispunten (AIK) en hun Franse tegenhangers,  
waarbij rekening wordt gehouden met de wensen van 
de betrokken partijen;

— de verbetering van het vattingsrecht en de toestem-
ming voor grensoverschrijdende achtervolging;

— de oplossing van de problemen betreffende de taken 
en de verantwoordelijkheden van de Franse politieamb-
tenaar bij het opmaken van Belgische processen-verbaal 
en – wederkerig – van de Belgische politieambtenaar 
bij het opmaken van Franse processen-verbaal, in het 
bijzonder met het oog op de waarborgen op het vlak 
van de procedure;

— de facilitering, wat de gerechtelijke aanvragen be-
treft, van de uitwisselingen met de Belgische en Franse 
magistraten, in het bijzonder via een betere opvolging 
van de verzoeken om wederzijdse gerechtelijke hulp;

— het verlenen van meer zichtbaarheid aan de ac-
ties die worden ondernomen door de drie structuurni-
veaus (strategisch comité, operationele werkgroep en 
criminaliteitsbassins);

2. los van de aspecten waarvoor de samenwerking 
met de Franse politiediensten moet worden uitgediept, 
de nodige initiatieven te nemen om verbeteringen te be-
werkstellingen die binnen een strikt Belgisch raamwerk 
kunnen worden gerealiseerd, zoals:

— het waarborgen van de opvolging van het veilig-
heidsplan voor de grenspolitiezone, ten bate van de 
strategische stuurgroep;

— het waarborgen van een radioverbinding in alle 
omstandigheden (in het kader van de gemengde pa-
trouilles, gezamenlijke operaties, grensoverschrijdende 
achtervolgingen, openbare orde enzovoort), ook al is de 
radiodekking gegarandeerd voor een noodfrequentie;

c) de porter, dans le cadre de cette amélioration struc-
turelle, une attention particulière aux éléments suivants:

— le développement d’un plan de sécurité belgo-
français pour l’ensemble des bassins de criminalité 
frontaliers belgo-français et des phénomènes auxquels 
les personnes concernées sont confrontées;

— le renforcement du rôle du Centre de coopération 
policière et douanière (CCPD), notamment par la mise  
en place d’une coopération plus proactive entre le CCPD, 
les carrefours d’information d’arrondissement (CIA) et 
leurs pendants français dans le cadre de phénomènes 
émergents en tenant compte des souhaits des parties 
prenantes;

— l’amélioration du droit d’interpellation et l’autorisa-
tion de la poursuite transfrontalière;

— la résolution des problèmes relatifs aux rôles et aux 
responsabilités du policier français dans la rédaction des 
procès-verbaux belges et, réciproquement, du policier 
belge dans la rédaction des procès-verbaux français, 
notamment du point de vue des garanties procédurales;

— la facilitation des échanges avec les magistrats 
belges et français pour les demandes judiciaires notam-
ment par l’amélioration du suivi des demandes d’entraide 
judiciaire;

— l’apport d’une plus grande visibilité aux actions 
entreprises par les trois niveaux structurés (comité 
stratégique, groupe de travail opérationnel et bassins 
de criminalité);

2. indépendamment des éléments nécessitant un 
approfondissement des collaborations avec les services 
de police français, de prendre les initiatives nécessaires 
à l’avancement des améliorations pouvant être réalisées 
dans un cadre strictement belge, telles que:

— la garantie du suivi du plan de sécurité pour la 
zone de police frontalière au profit du groupe de pilotage 
stratégique;

— la garantie que, bien que la couverture en radiocom-
munication soit assurée pour une fréquence d’urgence, 
une radiocommunication en toute circonstance (dans le 
cadre des opérations de patrouilles mixtes, d’opérations 
conjointes, de poursuites transfrontalières, d’ordre public, 
etc.) puisse être rendue possible;
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— het uitbouwen van een real time intelligence-
analyse om de politieambtenaren in het veld doeltreffend 
te ondersteunen;

— de invoering van een verplichte specifieke gemeen-
schappelijke opleiding voor elke Belgische of Franse 
politieambtenaar die in de Belgisch-Franse grensstreek 
komt werken, aangepast aan de plaatselijke werkelijk-
heden, met het oog op de bevordering van de interactie 
tussen de spelers in het veld en toepasbaar op het geheel 
van de Belgisch-Franse grenszones;

— de organisatie van oefeningen waarin verschillende 
omstandigheden worden nagebootst (Table Top Exercise, 
Command Post Exercise, Field Training Exercise) waarbij 
eventueel andere disciplines met betrekking tot nood-
planning of rampenmanagement worden betrokken.   

— le développement d’une analyse real time intelli-
gence visant à appuyer efficacement les policiers sur 
le terrain;

— la mise en place d’une formation commune spé-
cifique obligatoire pour tout policier belge ou français 
venant travailler en zone frontalière belgo-française 
adaptée aux réalités locales et favorisant l’interaction 
entre les acteurs de terrain et applicable sur l’entièreté 
des zones frontalières belgo-françaises;

— l’organisation d’exercices de mise en condition 
(Table Top Exercise, Command Post Exercise, Field 
Training Exercise) mobilisant éventuellement d’autres dis-
ciplines relatives à la gestion d’urgence ou de catastrophe.
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